BANCA INTERNATIONALA PENTRU RECONSTRUCTIE S| DEZVOLTARE
Rezolutia nr. 612

2010 - Majorare Selectiva a Capitalului Autorizat pentru intdrirea puterii de vot si a

participarii tarilor aflate in tranzitie si a celor in curs de dezvoltare

INTRUCAT in sedinta din aprilie 2010 Comitetul Ministerial Comun al Consiliului
Guvernatorilor Bancii si Fondului pentru Transferul Resurselor Reale catre tarile aflate in
curs de dezvoltare a avizat propunerile pentru cea de a doua etapa a reformelor privind
intdrirea puterii de vot i participarii tarilor aflate in tranzitie si a celor in curs de dezvoltare
in Grupul Bancii Mondiale;

TNTRUCAT Directorii Executivi, in Raportul aprobat in data de 20 iulie 2010, au inaintat
Consiliului Guvernatorilor cu propunere de aprobare:

(a) Majorarea capitalului autorizat al Bancii si alocarea actiunilor catre tarile membre
conform prevederilor continute in Partea (A) din aceasta Rezolutie; si

(b) O analizd a actionariatului Bancii la intervale de cinci ani incepand cu anul 2015,
conform prevederilor continute in Partea (B) din aceastd Rezolutie; si

INTRUCAT Directorii Executivi, in vederea indeplinirii obiectivului majorarilor speciale ale
subscrierilor tarilor membre, au subliniat necesitatea ca toti membrii sd renunte la
drepturile care le revin prin Articolul li Sectiunea 3(c) din Acordul privind infiintarea Bancii
{in cele ce urmeaza denumit Statut) pentru a subscrie o cotd proportionala din majorarea
capitalului autorizat conform acestei Rezolutii;

Luand in considerare cele de mai sus, Consiliul Guvernatorilor decide dupa cum urmeaza:

(A) Majorarea Capitalului Autorizat si Alocarea Actiunilor

1. Se majoreaza capitalul autorizat al Bancii cu un numar de 230.374 actiuni cu o valoare
nominald (par value) individuald de 100.000 dolari americani avind greutatea si
compozitia in vigoare la data de 1 iulie 1944, conform interpretarii de catre Directorii
Executivi;

2. Fiecare tard membra are dreptul de a subscrie actiuni in limita numarului total trecut in
dreptul sau in tabelul de mai jos, cu respectarea conditiilor prevazute in paragraful 3
de mai jos:
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Numarul de actiuni alocate
MEMBRU 6% varsat; Total la
94% la cerere cerere
Coloana (1) Coloana (2)

AFGHANISTAN 99 -
ALBANIA - 107
ANGOLA - 250
ARGENTINA 2.643 -
ARMENIA - 160
AUSTRALIA 467 -
AUSTRIA 467 -
AZERBAIJAN - 225
BANGLADESH - 250
BELGIA 541 -
BELIZE - 84
BENIN - 126
BHUTAN - 58
BOLIVIA - 239
BOSNIA si HERTEGOVINA 104 -
BRAZILIA 8.314 -
BURKINA FASO - 126
BURUNDI - 107
CAMBODGIA 175 -
CAMERUN - 211
CANADA 1.255 -
CAPUL VERDE - 67
REPUBLICA CENTRAFRICANA - 113
CIAD - 113
CHILE 971 -
CHINA 38.283 -
COLUMBIA 1.326 -
INSULELE COMORE - 45
REPUBLICA DEMOCRATA CONGO - 250
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REPUBLICA CONGO - 124
COSTA RICA 653 -
COASTA DE FILDES - 250
DANEMARCA 593 -
DJIBOUTI - 73
ECUADOR - 250
REPUBLICA ARABA EGIPT 1.322 -
EL SALVADOR 568 -
ERITREEA - 77
ETIOPIA 182 -
FINLANDA 467 -
FRANTA 1.945 -
GAMBIA - 70
GEORGIA - 211
GERMANIA 3.812 -
GHANA - 213
GRECIA 4.142 -
GUATEMALA - 250
GUINEEA - 179
GUINEEA — BISSAU - 73
GUYANA - 146
HAITI - 156
HONDURAS - 86
UNGARIA 467 -
ISLANDA 117 -
INDIA 9.348 -
INDONEZIA 3.009 -
REPUBLICA ISLAMICA IRAN 3.474 -
IRAQ - 250
IRLANDA 874 .
ITALIA 5.215 -
JAPONIA 3.559 -
IORDANIA - 197
KAZAKSTAN 624 .
KENYA - 250
KIRIBATI - 72
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REPUBLICA COREEA 13.586 -
KOSOVO - 143
KUWAIT 1.919 -
REPUBLICA KARGAZA - 154
REPUBLICA DEMOCRATA POPULARA LAOS 37 -
LIBAN 498 -
LESOTHO - 83
LIBERIA - 74
LUXEMBURG 154 B
MADAGASCAR - 201
MALAWI - 148
MALDIVE - 68
MALI - 156
INSULELE MARSHALL - 68
MAURITANIA - 132
MEXIC 12.562 -
STATELE FEDERALE ALE MICRONEZIEI - 58
MOLDOVA - 198
MONGOLIA - 71
MAROC - 250
MOZAMBIC - 121
MYANMAR - 250
NEPAL - 141
OLANDA 663 -
NOUA ZEELANDA 467 -
NICARAGUA - 81
NIGER - 123
NORVEGIA 607 -
PANAMA 318 -
PAPAU NOUA GUINEE - 177
PARAGUAY - 165
PERU 738 -
FILIPINE 971 -
POLONIA 2.540 -
PORTUGALIA 467 -
ROMANIA 1.407 -
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FEDERATIA RUSA 6.651 -
RUANDA - 139
SAMOA - 82
SAO TOME si PRINCIPE - 61
ARABIA SAUDITA 6.651 -
SENEGAL - 250
SIERRA LEONE - 105
SINGAPORE 4.498 -
SLOVENIA 88 -
INSULELE SOLOMON - 62
SOMALIA - 80
AFRICA DE SUD 467 -
SPANIA 6.851 -
SRI LANKA - 250
SUDAN 720 -
SWAZILAND - 59
SUEDIA 677 -
ELVETIA 746 -
REPUBLICA ARABA SIRIANA - 250
TADJIKISTAN - 144
TANZANIA - 176
THAILANDA 2.417 -
TIMOR —~ LESTE - 77
TOGO - 156
TONGA - 62
TUNISIA 617 -
TURCIA 11.908 -
TURKMENISTAN 101 -
UGANDA 115 -
EMIRATELE ARABE UNITE 1.831 -
MAREA BRITANIE 1.945 -
STATELE UNITE ALE AMERICII 38.459 -
UZBEKISTAN - 250
VANUATU - 84
VIETNAM 2.325 -
REPUBLICA YEMEN - 250
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ZAMBIA - 250

ZIMBABWE - 250

TOTAL 219.017 11.357

(a)
(b)

(c)

(d)

3. Subscrierile autorizate de la paragraful 2 se vor efectua cu respectarea termenilor si
conditiilor de mai jos:

Pretul de subscriere este valoarea nominala (par value);

Fiecare tard membrd poate subscrie actiuni in limita numarului total de actiuni trecut in
dreptul sdu in tabelul din paragraful 2 de mai sus, la anumite perioade de timp, inaintea
fmplinirii a patru ani de la data adoptarii acestei Rezolutii, sau datei ulterioare stabilite in
urma analizdrii cererii transmise de o tard membra pentru prelungirea perioadei de
subscriere, cerere care trebuie sa contina o planificare a etapelor pe care tara respectiva le
va parcurge in vederea subscrierii; cu conditia, totusi, ca:

(i) Prelungirea perioadei de subscriere pentru membri pana la Timplinirea a cinci ani de la
data adoptdrii prezentei Rezolutii sau pina la o data anterioarad datei la care se implinesc
(5) cinci ani de la adoptarea prezentei Rezolutii se va decide sub autoritatea Presedintelui,
iar prelungirea pina la o data ulterioara celei la care se implinesc (5) cinci ani de la
adoptarea prezentei Rezolutii se va decide de catre Directorii Executivi; si

(i) Tn orice situatie, perioada de subscriere nu se va prelungi peste data la care se implinesc
6 (sase) ani de la data adoptarii prezentei Rezolutii;

Pentru fiecare dintre subscrierile enumerate in paragraful 2 coloana 1 de mai sus, statul
membru care efectueaza subscrierea va achita Bancii conform Articolului ll, Sectiunea 7(i)
din Statutul Bancii:

(ii) Aur sau dolari americani in valoare de 0,6% (sase zecimi din 1 la sutd)
din pretul de subscriere al actiunilor subscrise; si

(iii) O suma in valuta nationalad sau orice altd valutd egala cu 5,4% (cinci si
patruzecimi de punct procentual) din pretul respectiv de subscriere,

cu conditia ca, indiferent de alte valute utilizate: (A) plata sa se efectueze in numerar sau,
in cazul sumelor mentionate la sub-paragraful (c} (ii) de mai sus, conform paragrafului (d)
de mai jos; si (B) valuta sa fie liber convertibila pentru utilizarea in operatiunile Bancii, cu
exceptia cd orice tard membra este eligibila doar pentru imprumuturi din partea Asociatiei
Internationale pentru Dezvoltare (IDA) (In cele ce urmeazd “Asociatia”) nu si din partea
Béncii dupa data de 1 iulie 2010 va fi exceptata de la conditiile clauzei {B) daca valuta tdrii
respective nu este liber convertibila:

Platile efectuate in conditiile paragrafului 3(c) (ii) de mai sus se pot efectua prin bilete la
ordin nepurtdtoare de dobanda depuse in orice forma acceptabild de catre Bancd si care
vor fi incasate imediat de catre aceasta, cu conditia ca, in cazul in care biletul la ordin este
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denominat intr-o alta valutd decit dolari americani iar suma din biletul la ordin nu acopera
in intregime suma datorata n dolari americani la data incasarii biletului la ordin, tara
membrad respectivd va efectua o platda suplimentara in termen de sapte zile de la
prezentarea biletului la ordin in vederea incasarii, pentru a asigura incasarea de cdtre
Banca a sumei intregi reprezentand pretul de cumparare al actiunilor subscrise;

(e) Relativ la fiecare dintre subscrierile enumerate in paragraful 2, coloanele 1 si 2 de mai sus,
Banca va solicita plata partilor de 2% si 18% din subscrierile mentionate la Articolul I,
Sectiunea 7(i) din Statut, care nu sunt obligatorii conform paragrafului 3(c) de mai sus,
doar in cazul in care vor fi necesare in vederea indeplinirii obligatiilor Bancii privind
fondurile imprumutate sau creditele garantate de catre Bancd si nu pentru utilizarea in
activitatea de creditare a Bancii sau pentru cheltuieli administrative ale acesteia;

(f) Tnainte de acceptarea de citre Bancd a unei subscrieri, trebuie ca tara membra respectiva:

i Sa fi luat toate mdsurile necesare in vederea autorizarii subscrierii si sa
furnizeze Bancii informatiile solicitate de aceasta cu privire la aceste
masuri;

iil Sa fi efectuat platile prevazute la paragraful 3(c) si (d) de mai sus; si

iii. Sd fi intreprins toate actiunile necesare in vederea asigurdrii utilizarii
imediate si neingrddite de catre Banca a partii din pretul de subscriere al
actiunilor platite tn valuta tdrii membre in cauzd conform Articolului ll,
Sectiunea 7(i) din Statut; si

iv. Pentru actiunile alocate conform paragrafului 2 de mai sus pe baza
angajamentului tarii membre respective de a acorda contributiile
convenite la cea de a saisprezecea reintregire a resurselor Asociatiei, tara
membra Tn cauza va fi depus mai intéi in contul Asociatiei un instrument de
angajament fatda de cea de a saisprezecea reintregire a resurselor
Asociatiei Tn suma convenitd reciproc de tara membra respectiva si de
Banca; si

(g) Prin subscrierea actiunilor, se va considera cd tara membra respectiva:

i Si-a dat acordul irevocabil pentru utilizarea imediata i
nerestrictionata a capitalului varsat, fara respectarea dreptului de
aprobare al tarii membre, prin derogare de la prevederile
Articolului IV, Sectiunile 2(a) si (b) din Statut, a dreptului prevazut
la Articolul V, Sectiunea 12 din Statut de a substitui biletele la
ordin sau obligatiile similare, sau a oricdror alte drepturi sau
restrictii;

ii. A fost de acord ca partea achitatd din subscriere este necesara
Bancii pentru derularea operatiunilor bancare si ca biletele la ordin
sau obligatiile similare nu pot fi substituite niciuneia din valutele
altor tari membre; si

Traducere oficiald/autorizatd

din kmbua englezd
b



4. 1n absenta unei notificiri primite de Banca de la 0 tard membra in termen de 21 de zile
de la data transmiterii acestei Rezolutii catre Guvernatori, in vederea acordarii votului,
cu privire la intentia de exercitare a drepturilor prevazute in Articolul II, Sectiunea 3(c)
din Statut referitoare la subscrierea cotei proportionale din majorarea capitalului
autorizat conform acestei Rezolutii, se va considera cd tara membra respectivd a
renuntat la aceste drepturi.

5. Toate drepturile, inclusiv drepturile de vot, obtinute ca o consecinta a actiunilor platite
prin bilet la ordin conform paragrafului 3(d) de mai sus se vor suspenda daca:

(a) Nu se efectueazd plata in termen de sapte zile de la prezentarea in vederea
fncasarii; si

{b) Daca, in cazul biletelor denominate intr-o alta valutd decat dolarul american,
incasarea conduce la o diferentd in minus a pretului de cumparare al actiunilor
care nu se acopera prin plata suplimentara in termen de sapte zile de la data
platii;

in fiecare dintre aceste situatii numai cu privire la actiunile pentru care plata nu a fost
primita si pana la primirea platii integrale fn numerar de cdtre Banca.
6. Lainchiderea perioadei de subscriere prevazute la paragraful 3(b) de mai sus,

(a) Subscrierea actiunilor ale caror drepturi au fost suspendate ca urmare a
paragrafului 5 de mai sus va fi declarata nul3; si

(b) Capitalul alocat care nu a fost subscris, inclusiv actiunile a caror subscriere a
fost declarata nuld conform paragrafului 6(a) de mai sus, va fi inclus in capitalul
nealocat al Bancii.

B. Analiza periodica a actionariatului

Actionariatul Bancii va fi supus unei evaluari periodice la intervale de cinci ani, incepand cu anul
2015.

Partile A si B din aceasta Rezolutie nu vor intra in vigoare decat dupa ce toti membrii au
renuntat la drepturile prevazute la Articolul II, Sectiunea 3(c) din Statut de subscriere a unei cote
proportionale din capitalul autorizat al Bancii conform acestei Rezolutii.

(Adoptat in data de 16 martie
2011)
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BANCA INTERNATIONALA PENTRU RECONSTRUCTIE S| DEZVOLTARE
Rezolutia nr. 613

Majorare Generala de Capital 2010

INTRUCAT Directorii Executivi, dupd ce au analizat posibilitatea extinderii resurselor
Bancii printr-o majorare a capitalului autorizat, au decis cu privire la oportunitatea
acestei majorari si au fnaintat Consiliului Guvernatorilor Bancii, cu Raportul aprobat in
data de 20 iulie 2010, propunerea de majorare de capital;

INTRUCAT Directorii Executivi au propus autorizarea fiecarui membru, cu respectarea
anumitor conditii, sa subscrie actiuni din capitalul nou, proportional cu numarul cumulat
de actiuni la care acesta a subscris si la care este autorizat sa subscrie, inclusiv actiunile
pentru care unii membrii au drept de subscriere in concordantd cu Rezolutia propusa
denumitd “Majorare selectiva a capitalului autorizat pentru intdrirea puterii de vot si a
participarii tarilor aflate n tranzitie si a celor in curs de dezvoltare — 2010” (in cele ce
urmeaza denumita “Rezolutia de Majorare Selectiva a Capitalului”);

Luand in considerare cele de mai sus, Consiliul Guvernatorilor decide dupa cum
urmeaza:

1. Se majoreaza capitalul autorizat al Bancii cu un numar de 484.102 actiuni cu o
valoare nominald (par value) individuala de 100.000 dolari americani avind
greutatea si compozitia in vigoare la data de 1 iulie 1944, asa cum este interpretata
de catre Directorii Executivi.

2. Fiecare tara membra are dreptul de a subscrie actiuni in limita numarului total
trecut in dreptul sau in tabelul de mai jos, cu respectarea conditiilor prevazute in
paragraful 3 de mai jos:

Tara Numarul de actiuni alocate
AFGANISTAN 107
ALBANIA 250
ALGERIA 2.472
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ANGOLA 782
ANTIGUA si BARBUDA 139
ARGENTINA 5.564
ARMENIA 347
AUSTRALIA 6.661
AUSTRIA 3.081
AZERBAIJAN 500
BAHAMAS 286
BAHRAIN 295
BANGLADESH 1.364
BARBADOS 253
BELARUS 888
BELGIA 7.889
BELIZE 179
BENIN 266
BHUTAN 143
BOLIVIA 541
BOSNIA si HERTEGOVINA 174
BOTSWANA 164
BRAZILIA 11.305
BRUNEI DARUSSALAM 634
BULGARIA 1.393
BURKINA FASO 266
BURUNDI 220
CAMBODGIA 104
CAMERUN 464
CANADA 12.304
CAPUL VERDE 154
REPUBLICA CENTRAFRICANA 261
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CIAD 261
CHILE 2.111
CHINA 22.476
COLUMBIA 2.052
INSULELE COMORE 87
REPUBLICA DEMOCRATA CONGO 773
REPUBLICA CONGO 281
COSTA RICA 237
COASTA DE AZUR 739
CROATIA 613
CIPRU 390
REPUBLICA CEHA 1.685
DANEMARCA 3.752
DJIBOUTI 169
DOMINICA 135
REPUBLICA DOMINICANA 559
ECUADOR 807
REPUBLICA ARABA EGIPT 2.252
EL SALVADOR 189
GUINEEA ECUATORIALA 191
ERITREEA 179
ESTONIA 247
ETIOPIA 310
Fl 264
FINLANDA 2.412
FRANTA 19.062
GABON 264
GAMBIA 164
GEORGIA 480
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GERMANIA 20.363
GHANA 464
GRECIA 1.557
GRENADA 142
GUATEMALA 601
GUINEEA 393
GUINEEA - BISSAU 164
GUYANA 322
HAITI 327
HONDURAS 194
UNGARIA 2.276
ISLANDA 367
INDIA 14.744
INDONEZIA 4.856
REPUBLICA ISLAMICA IRAN 7.373
IRAQ 817
IRLANDA 1.642
ISRAEL 1.269
ITALIA 13.362
JAMAICA 689
JAPONIA 34.885
IORDANIA 424
KAZAKSTAN 964
KENYA 724
KIRIBATI 143
REPUBLICA COREEA 7.912
KOSOVO 296
KUWAIT 4.097
REPUBLICA KARGAZA 337
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REPUBLICA DEMOCRATA POPULARA LAOS 57
LETONIA 370
LIBAN 224
LESOTHO 199
LIBERIA 143
LIBIA 2.095
LITUANIA 403
LUXEMBURG 483
MACEDONIA 114
MADAGASCAR 434
MALAW| 332
MALAEZIA 2.203
MALDIVE 143
MALI 352
MALTA 287
INSULELE MARSHALL 143
MAURITANIA 276
MAURITIUS 332
MEXIC 8.459
STATELE FEDERALE ALE MICRONEZIEI 143
MOLDOVA 418
MONGOLIA 143
MUNTENEGRU 184
MAROC 1.396
MOZAMBIC 281
MYANMAR 731
NAMIBIA 407
NEPAL 296
OLANDA 9.663
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NOUA ZEELANDA 2.058
NICARAGUA 184
NIGER 261
NIGERIA 3.413
NORVEGIA 2.829
OMAN 417
PAKISTAN 2.495
PALAU 4
PANAMA 188
PAPUA NOUA GUINEE 393
PARAGUAY 372
PERU 1.622
FILIPINE 2.088
POLONIA 3.612
PORTUGALIA 1.584
QATAR 293
ROMANIA 1.448
FEDERATIA RUSA 14.023
RWANDA 317
SAMOA 164
SAN MARINO 159
SAO TOME si PRINCIPE 149
ARABIA SAUDITA 14.023
SENEGAL 620
SERBIA 760
SEYCHELLES 70
SIERRA LEONE 220
SINGAPORE 1.287
REPUBLICA SLOVACA 859
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SLOVENIA 360
INSULELE SOLOMON 154
SOMALIA 169
AFRICA DE SUD 3.760
SPANIA 9.311
SRI LANKA 1.087
ST. KITTS si NEVIS 73
ST. LUCIA 147
ST. VINCENT & THE GRENADINES 74
SUDAN 419
SURINAM 110
SWAZILAND 133
SUEDIA 4.182
ELVETIA 7.308
REPUBLICA ARABA SIRIANA 655
TADJIKISTAN 322
TANZANIA 393
THAILANDA 2.342
TIMOR-LESTE 159
TOGO 337
TONGA 149
TRINIDAD-TOBAGO 712
TUNISIA 357
TURCIA 5.407
TURKMENISTAN 168
UGANDA 196
UCRAINA 2.933
EMIRATELE ARABE UNITE 1.126
MAREA BRITANIE 19.062
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STATELE UNITE ALE AMERICII 81.074
URUGUAY 751
UZBEKISTAN 733
VANUATU 179
VENEZUELA 5.531
VIETNAM 880
REPUBLICA YEMEN 658
ZAMBIA 818
ZIMBABWE 955
TOTAL 484.102

3. Subscrierile autorizate de la paragraful 2 se vor efectua cu respectarea termenilor si
conditiilor de mai jos:

(a) Pretul de subscriere este valoarea nominala (par value);

{b) Fiecare tard membrd poate subscrie actiuni in limita numarului total de actiuni
trecut in dreptul sdu in tabelul din paragraful 2 de mai sus, la anumite intervale,
fnaintea Tmplinirii a cinci ani de la data adoptarii acestei Rezolutii, sau datei

stabilite n

urma analizdrii cererii transmise de o tard membra pentru

prelungirea perioadei de subscriere, cerere care trebuie sa contind o planificare
a etapelor pe care tara respectiva le va parcurge in vederea subscrierii; cu
conditia, totusi, ca:

(i) Prelu

(ii)In ori

ngirea perioadei de subscriere pentru membri pana la implinirea a
sase ani de la data adoptarii prezentei Rezolutii sau pand la o datd
anterioara datei la care se implinesc (6) sase ani de la adoptarea
prezentei Rezolutii se va decide sub autoritatea Presedintelui, iar
prelungirea pana la o data ulterioara celei la care se implinesc (6)
sase ani de la adoptarea prezentei Rezolutii se va decide de catre
Directorii Executivi; si

ce situatie, perioada de subscriere nu se va prelungi peste data la
care se implinesc 7 (sapte) ani de la data adoptdrii prezentei
Rezolutii;

(c) Statul Membru care efectueazd subscrierea va achita Bancii conform Articolului

il, Sectiunea
“Statutul”):

7(i) din Acordul pentru infiintarea Bancii (in cele ce urmeaza
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i.  Aur sau dolari americani in valoare de 0,6% (sase zecimi din 1 la sutd)
din pretul de subscriere al actiunilor subscrise; si

ii. O suma in valuta nationala sau orice altad valuta egald cu 5,4% (cinci si
patruzecimi de punct procentual) din pretul respectiv de subscriere,

cu conditia ca, indiferent de alte valute utilizate: (A) plata sa se efectueze in numerar
sau, in cazul sumelor mentionate la sub-paragraful (c) (ii) de mai sus, conform
paragrafului (d) de mai jos; si (B) valuta sa fie liber convertibild pentru utilizarea in
operatiunile Bancii, cu exceptia ca orice tard membra eligibila doar pentru imprumuturi
din partea Asociatiei Internationale pentru Dezvoltare (IDA) nu si din partea Bancii dupa
data de 1 iulie 2010 va fi exceptata de la conditiile clauzei (B) daca valuta tarii respective
nu este liber convertibila;

{d) Platile efectuate in conditiile paragrafului (c) (i} de mai sus se pot efectua prin
de bilete la ordin nepurtatoare de dobanda depuse in orice forma acceptabild
de catre Banca si care vor fi incasate imediat de cdtre aceasta, cu conditia ca, in
cazul in care biletul la ordin este denominat intr-o altd valuta decéat dolari
americani iar suma din biletul la ordin nu acopera in intregime suma datoratd in
dolari americani la data incasarii biletului la ordin, tara membra respectiva va
efectua o plata suplimentara in termen de sapte zile de la prezentarea biletului
la ordin Tn vederea Tncasarii, pentru a asigura incasarea de catre Banca a sumei
intregi reprezentand pretul de cumparare al actiunilor subscrise;

(e) Banca va solicita plata partilor de 2% si 18% din subscrierile mentionate la
Articolul I, Sectiunea 7(i) din Statut, care nu sunt obligatorii conform
paragrafului 3(c) de mai sus, doar in cazul in care vor fi necesare in vederea
indeplinirii obligatiilor Bancii privind fondurile imprumutate sau creditele
garantate de catre Banca si nu pentru utilizarea n activitatea de creditare a
Bancii sau pentru cheltuieli administrative ale acesteia;

(f) Tnainte de acceptarea de citre Bancd a unei subscrieri, trebuie ca tara membr3

respectiva:

i.  Sa fi luat toate masurile necesare in vederea autorizarii subscrierii si sa
furnizeze Bancii informatiile solicitate de aceasta din urma cu privire la
aceste masuri;

ii.  Safi efectuat platile prevazute la paragraful 3(c) si (d) de mai sus; si

iii. Sa fi intreprins toate actiunile necesare in vederea asigurarii utilizarii
imediate si nefngradite de catre Bancd a partii din pretul de subscriere al
actiunilor platite in valuta tarii membre in cauza conform Articolului I,
Sectiunea 7(i) din Statut; si

(g) Prin subscrierea actiunilor, se va considera ca fara membra respectiva:
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i Si-a dat acordul irevocabil pentru utilizarea imediata si nerestrictionata
a capitalului varsat, fara respectarea dreptului de aprobare al tarii
membre prin derogare de la prevederile Articolului IV, Sectiunile 2(a) si
(b) din Statut, a dreptului prevdzut la Articolul V, Sectiunea 12 din Statut
de a substitui biletele la ordin sau obligatiile similare, sau a oricdror alte
drepturi sau restrictii;

ii. A fost de acord cd partea achitata din subscriere este necesard Bancii
pentru derularea operatiunilor bancare si cd biletele la ordin sau
obligatiile similare nu pot fi substituite niciuneia din valutele altor tari
membre; si

(h) Tn situatia in care Rezolutia privind Majorarea Selectivd de Capital nu este

adoptata la data adoptarii acestei Rezolutii sau anterior acestei date, Banca nu
va accepta nicio subscriere nainte de una din datele urmatoare, oricare se
produce mai intii: (i) data adoptdrii Rezolutiei privind Majorarea Selectiva de
Capital de catre Consiliul Guvernatorilor si (ii) data la care Banca notifica fiecarei
tari membre Incheierea perioadei de votare pentru Rezolutia privind Majorarea
Selectivd de Capital, cu toate prelungirile daci este cazul. in cazul in care
perioada de votare a Rezolutiei privind Majorarea Selectiva de Capital se inchide
fard adoptarea Rezolutiei de cdtre Consiliul Guvernatorilor, numdrul de actiuni
autorizat pentru subscriere de catre fiecare membru conform prevederilor
paragrafului 2 de mai sus se va ajusta in asa fel incit numarul proportional de
actiuni detinut de fiecare membru in urma aplicarii majorarii capitalului conform
acestei Rezolutii sa fie egal cu numarul actiunilor alocate fiecarui membru in
cazul in care nu se aplica Rezolutia de Majorare Selectiva de Capital.

4. Toate drepturile, inclusiv drepturile de vot, obtinute ca o consecinta a actiunilor
platite prin bilet la ordin conform paragrafului 3(d) de mai sus se vor suspenda daca:

(a)

(b)

Nu se efectueaza plata in termen de sapte zile de la prezentarea in vederea
incasarii; si

Dacd, in cazul biletelor denominate intr-o alta valutd decit dolarul american,
fncasarea conduce la o diferentd in minus a pretului de cumpadrare al actiunilor
care nu se acopera prin plata suplimentara in termen de sapte zile de la data
platii;

Tn fiecare dintre aceste situatii numai cu privire la actiunile pentru care plata nu
a fost primita si pana la primirea platii integrale in numerar de catre Banca.

5. Lainchiderea perioadei de subscriere prevazute la paragraful 3(b) de mai sus,

(a)

Subscrierea actiunilor ale caror drepturi au fost suspendate ca urmare a
paragrafului 4 de mai sus va fi declarata nul3a; si
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(b) Capitalul alocat care nu a fost subscris, inclusiv actiunile a cdror subscriere a fost
declarata nuld conform paragrafului 5{a) de mai sus, va fi inclus in capitalul
nealocat al Bancii.

(Adoptat in data de 16 martie 2011)
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INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

Resolution No. 612

2010 Selective Increase in Authorized Capital Stock

. to Enhance Voice and Participation of Developing and Transition Countries

WHEREAS at its April 2010 meeting, the Joint Ministeﬁal Committee of the Boards of
Governors of the Bank and the Fund on the Transfer of Real Resources to Developing Countries endorsed
proposals for the second phase of reforms to enhance the voice and participation of developing and
transition countries in the World Bank Group;

WHEREAS in their Report approved on July 20, 2010, the Executive Directors recommend that
the Board of Governors approves:

(a) an increase in the authorized capital stock of the Bank and allocation of shares to members as

set forth in Part (A) of this Resolution; and

(b) areview of the Bank’s shareholding every five years, starting in 2015, as set forth in Part (B)

of this Resolution; and

WHEREAS in order to achieve the pufpose of the special increases in subscription of members,
the Executive Directors have noted that it is necessary for all members to waive their rights under Article

11, Section 3(c) of the Articles of Agreement of the Bank (hereinafter referred to as the “Articles”) to

subscribe to a proportionate share of the increase in authorized capital stock under this Resolution;




NOW THEREFORE the Board of Governors hereby resolves as follows:

A) Increase in Authorized Capital Stock and Allocation of Shares

L. The authorized capital stock of the Bank is increased by 230,374 shares of capital stock, each

having a par value of $100,000 in terms of United States dollars of the weight and fineness in effect on

July 1, 1944, as interpreted by the Executive Directors;

2. Each member of the Bank is authorized to subscribe up to the total number of shares set forth .

opposite its name in the table below, subject to the conditions set forth in paragraph 3 below:

NUMBER OF SHARES ALLOCATED NUMBER OF SHARES ALLOCATED

Member 6% PAID-IN; FULLY Member ' 6% PAID-IN; FULLY

94% CALLABLE CALLABLE : 94% CALLABLE CALLABLE

Column (1) Column (2) Column (1) Column (2)

AFGHANISTAN 9 - COSTA RICA 653 -
ALBANIA - 107 COTE DIVOIRE - 250
ANGOLA . 250 DENMARK 593
ARGENTINA 2643 - DIBOUTI - 7
ARMENIA - 160 ECUADOR . 250
AUSTRALIA 47 - EGYPT, ARAB REPUBLIC OF 132 -
AUSTRIA 467 - EL SALVADOR 568 .
AZERBAIAN - 225 ERITREA - 7
BANGLADESH . 250 ETHIOPIA 12 _ .
BELGIUM 541 - FINLAND 467 -
BELIZE - 84 FRANCE 1945 -
BENIN ' - 126 GAMBIA, THE - (0
BHUTAN . 58 GEORGIA . m
BOLIVIA - 239 GERMANY 3812 -
BOSNIA AND HERZEGOVINA 14 - GHANA . - m
BRAZIL 8314 - GREECE 4142 -
BURKINA FASO . 126 GUATEMALA . 250
BURUND! - 107 GUINEA . 1
CAMBODIA 175 . GUINEA-BISSAU - 7
CAMEROON - 21 GUYANA . 146
CANADA o 1255 - HAITI - : 156
CAPE VERDE . 67 HONDURAS - 8
CENTRAL AFRICAN REPUBLIC - 113 HUNGARY 47 -
CHAD - 113 ICELAND 17 .
CHILE il . INDIA 9,348 .
CHINA 38,283 . INDONESIA 3,009
COLOMBIA 1326 . IRAN, ISLAMIC REPUBLIC OF 3474 - -
COMOROS - 4 IRAQ . 250
CONGO, DEM. REP. OF . 250 IRELAND 874 -
CONGO, REPUBLIC OF - 124 ITALY 5215 -




NUMBER OF SHARES ALLOCATED NUMBER OF SHARES ALLOCATED
Member 6% PAID-IN; FULLY Member 6% PAID-IN; FULLY
94% CALLABLE | CALLABLE 94% CALLABLE | CALLABLE
Column (1) Column (2) Column (1) Column (2)

JAPAN 3559 ROMANIA 1407
JORDAN 197 RUSSIAN FEDERATION 6651
KAZAKHSTAN 624 RWANDA 139
KENYA 250 SAMOA 2
KIRIBATI n SAC TOME AND PRINCIPE 61
KOREA, REPUBLIC OF 13,586 SAUDI ARABIA 6,651
KOSOVO 143 SENEGAL 250
KUWAIT 1919 SIERRA LEONE 105
KYRGYZ REPUBLIC 154 SINGAPORE 4498
LAO PEOPLE'S DEM. REP. 3 . SLOVENIA 88
LEBANON 498 SOLOMON ISLANDS 3]
LESOTHO 83 SOMALIA 80
LIBERIA 74 SOUTH AFRICA 467 -
LUXEMBOURG 154 SPAIN 6,851

| MADAGASCAR 201 SRILANKA 250
MALAW 148 SUDAN g2/ -
MALDIVES 68 SWAZILAND - 5
MALI 15 SWEDEN 677 -
MARSHALL ISLANDS - 88 SWITZERLAND 746 .
MAURITANIA 132 . SYRIAN ARAB REPUBLIC . 250
MEXICO 12,562 - TAIIKISTAN - 144
MICRONESIA, FED. STATES OF - 58 TANZANIA . 1%
MOLDOVA ’ 198 THAILAND 2417
MONGOLIA 71 TIMOR-LESTE - il
MOROCCO 250 T0GO - 156
MOZAMBIQUE 121 TONGA . 62
MYANMAR 250 TUNISIA 617
NEPAL 141 TURKEY 11,908 -
NETHERLANDS 663 - TURKMENISTAN 101 .
NEW ZEALAND 467 UGANDA s - .
NICARAGUA 81 UNITED ARAB EMIRATES 1831 -
NIGER - 123 UNITED KINGDOM 1,945 -
NORWAY 607 UNITED STATES 38450 -
PANAMA 318 - UZBEKISTAN - 250
PAPUA NEW GUINEA m VANUATU 8
PARAGUAY - 165 VIETNAM 2303
PERU 738 YEMEN, REPUBLIC OF 250
PHILIPPINES 97 ZAMBIA 250
POLAND 2,540 - ZIMBABWE - 250
PORTUGAL 467 - TOTAL 29,017 11,357




-

3. Each subscription authorized under paragraph 2 above shall be on the following terms and

conditions:

(a) the subscription price per share shall be par;

(b) each member may subscribe to shares up to the total ﬁumber set forth opposite its name in the
table in paragraph 2 above from time to time prior to the fourth (4") anniversary of the date
that this Resolution is adopted, or such later date as may be decided upon consideration of a
request by a member for an extension of the subscription period containing a schedule of the
steps the member will take to subscribe the shares, provided, however, that:

(i) extension of the subscription period with respect to a member to the fifth (5™
anniversary of the date that this Resolution is adopted or earlier shall be decided under
the authority of the President, and such an extension to a date later than the fifth 6™
anniversary of the date that this Resolution is adopted shall be decided by the Executive
Directors; and

(ii) in any event, the subscription period shall not be extended beyond the sixth 6™
anniversary of the date that this Resolution is adopted,

(c) with respect to each subscription listed in paragraph 2, column 1 above, the subscribing
member shall pay to the Bank under Article II, Section 7(i) of the Articles:

(i) gold or United States dollars equal to 0.6% (six-tenths of one percent) of the
subscription price of the shares subscribed, and

(if) an amount in its own currency or any other currency equal to 5.4% (five and four-

) tenths percent) of such subscription price,

provided in each case that such currency: (A) is paid in cash or, in the case of amounts under .

sub-paragraph (c)(i1) above, in accordance with paragraph (d) below; and (B) is freely

convertible for use in the Bank’s operations, except that any member that is eligible to

borrow only from the International Development Association (hereinafter referred to as the




“Association”) and not from the Bank as of July 1, 2010 shall be exempt from the
requirement in clause (B) if that member’s currency is not freely convertible;

(d) payment of amounts under paragraph 3(c)(ii) above may be made by way of deposit of non-
interest-bearing demand notes in a form acceptable to the Bank which the Bank will promptly
encash, provided that, if the note is denominated in a currency other than United States

: dollars and if the amount of the notes falls short of the amount due in United States dollars on
the date of encashment, the member will make a supplemental payment to the Bank within a
period of seven days of presentation of the note for encashment to ensure that the Bank
receives the full purchase price of the shares subscribed;

(e) with respect to each subscription listed in paragraph 2, columns 1 and 2 above, the Bank shall |
call the 2% and 18% portions of the subscriptions payable under Article II, Section 7(i) of the
Articles which are not required to be paid under paragraph 3(c) above only when required to
meet obligations of the Bank for funds borrowed or on loans guaranteed by it and not for use
by the Bank in its lending activities or for. administrative expenses;

(f) before each subscription shall be accepted by the Bank, the member shall have:

(i) taken all action necessary to authorize such subscription and shall furnish to the Bank
such information thereon as the Bank may request;

(i)  made the payments provided for in paragraph 3(c) and (d) above; and
(iii) taken all action .necessary to ensure the unrestricted and immediate usability by the
Bank in its operations of the porfion of the subscription price of shares paid in the

member's currency under Article II, Section 7(i) of the Articles; and |
(iv) for the shares allocated under paragraph 2 above on the basis of the member’s
commitment to provide agreed contributions to the Sixteenth Replenishment of the

resources of the Association, the member shall have first deposited with the

Association its instrument of commitment under the Sixteenth Replenishment in the

amount agreed between the member and the Bank; and




(g) by subscribing to such shares, the member shall be deemed to have:
1) prdvided its irrevocable consent to the unrestricted and immediate use of its paid-in
capital, notwithstanding the member’s rights of approval under Article 1V, Sections
2(a) and (b) of the Articles, its right under Article V, Section 12 of the Articles to
substitute notes or similar obligations, or any other rights or restrictions; and
(i) acknowledged that the paid-in portion of its subscription is needed in the Bank’s
operations and that notes or similar obligations may not be substituted in place of any
nmember’s cuirency.
4. In the absence of notice to the Bank from any member within twenty one (21) days of the date of
transmission of this Resolution to the Governors for voting that it intends to exercise its rights under
Article II, Section 3(c) of the Articles to subscribe to its proportionate share of the increase in the
authorized capital stock provided under this Resolution, such member will be deemed to have waived
such a right.
5. All rights, including voting rights, acquired in respect of shares for which payment is made by
note pursuant to paragraph 3(d) above shall be suspended:
(a) if payment is not made within a period of seven days of its presentation for encashment; and
(b) if, for any note that is denominated in a currency other than United States dollars, encashment
yields a shortfall in the purchase price of the shares and the supplemental payment is not
made within a period of seven days of the relevant payment date,
in each case only with regard to shares for which payment haé not been received and until full payment in
cash is received by the Bank.
6. After the end of the subscription period set forth in paragraph 3(b) above:
(a) the subscription for any shares in respect of which rights have been suspended pursuant to

paragraph 5 above shall become void; and




(b) the allocated capital stock of the Bank that has not been subscribed, including any shares in
respect of which the subscription has become void pursuant to paragraph 6(a) above, shall

become part of the Bank’s unallocated capital stock.

B) Regular Shareholding Review

The Bank’s shareholding shall be reviewed every five years, starting in 2015.

Parts (A) and (B) of this Resolution shall not become effective unless all members have waived
their rights under Article II, Section 3(c) of the Articles to subscribe their proportionate share of the

increase in the authorized capital stock of the Bank provided under this Resolution.

(Adopted on March 16, 2011)




INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

Resolution No. 613

2010 General Capital Increase

WHEREAS the Executive Directors, having considered the question of enlarging the resources of
the Bank through an increase in its authorized capital, have concluded that such an increase would be
desirable and, in their Report approved on July 20, 2010, have submitted a proposal for such an increase
to the Board of Governors;

WHEREAS the Executive Directors have proposed that each member be authorized, subject to
certain conditions, to subscribe shares of the newly-authorized capital in proportion to the aggregate
number of shares such member has subscribed and is authorized to subscribe, including shares certain
members are to be authorized to subscribe in accordance with the proposed Resolution entitled “2010
Selective Increase in Authorized Capital Stock to Enhance Voice and Participation of Developing and
Transition Countries” (hereinafter referred to as the “Selective Capital Increase Resolution™);

NOW THEREFORE the Board of Governors hereby resolves as follows:

1. The authorized capital stock of the Bank shall be increased by 484,102 shares of capital stock,
each having a par value of $100,000 in terms of United States dollars of the weight and fineness in effect

on July 1, 1944, as interpreted by the Executive Directors.

2. Each member of the Bank is authorized to subscribe up to the total number of shares set forth

opposite its name in the table below, subject to the conditions set forth in paragraph 3 below:




Number of Shares

Number of S hares

Member Aliocated Member Allocated
AFGHANISTAN 107 ETHIOPIA 310
ALBANIA 250 FUI 264
ALGERIA 2472 FINLAND 2412
ANGOLA 782 FRANCE 19,062
ANTIGUA AND BARBUDA 139 GABON 264
ARGENTINA 5,564 GAMBIA, THE 164
ARMENIA 347 GEORGIA 480
AUSTRALIA 6,661 GERMANY 20,363
AUSTRIA 3,081 GHANA 464
AZERBAIIAN 500 GREECE 1,557
BAHAMAS, THE 286 GRENADA 142
BAHRAIN 295 GUATEMALA 601
BANGLADESH 1,364 GUINEA 193
BARBADOS 253 GUINEA-BISSAU 164
BELARUS 888 GUYANA 322
BELGIUM 7,889 HAITI 327
BELIZE 179 HONDURAS 194
BENIN 266 HUNGARY 2276
BHUTAN 143 JCELAND 367
BOLIVIA 541 INDIA 14,744
BOSNIA AND HERZEGOVINA 174 INDONESIA 4,856
BOTSWANA 164 IRAN, ISLAMIC REPUBLIC OF 7,373
BRAZIL 11,305 RAQ 817
BRUNEI DARUSSALAM 634 RELAND 1,642
BULGARIA 1,393 ISRAEL 1,269
BURKINA FASO 266 ITALY 13,362
BURUNDI 220 JAMAICA 689
CAMBODIA 104 JAPAN 34,885
CAMEROON 464 JORDAN 424
CANADA 12,304 KAZAKHSTAN 964
CAPE VERDE 154 KENYA 724
CENTRAL AFRICAN REPUBLIC 261 KIRIBATI 143
CHAD 261 KOREA, REPUBLIC OF 7912
CHILE 2,111 KOSOVO 296
CHINA 22,476 KUWAIT 4097
COLOMBIA 2,052 KYRGYZ REPUBLIC 337
COMOROS 87 LAO PEOPLE'S DEM. REP. 57
CONGO, DEM. REP. OF 773 LATVIA 370
CONGO, REPUBLIC OF 281 LEBANON 224
COSTA RICA 237 LESOTHO 199
COTE D'IVOIRE 739 LIBERIA 143
CROATIA 613 LIBYA 2,095
CYPRUS 390 LITHUANIA 403
CZECH REPUBLIC 1,685 LUXEMBOURG 483
DENMARK 3,752 MACEDONIA, FYR OF 114
DJIBOUTI 169 MADAGASCAR 434
DOM INICA 135 MALAWI 332
DOMINICAN REPUBLIC 559 MALAYSIA 2,203
ECUADOR 807 MALDIVES 143
EGYPT, ARAB REPUBLIC OF 2,252 MALI 352
EL SALVADOR 189 MALTA 287
EQUATORIAL GUINEA 191 ' MARSHALL ISLANDS 143
ERITREA 179 MAURITANIA 276
ESTONIA 247 MAURITIUS 332




Number of Shares Number of Shares
Member Allocated Member Allocated
MEXICO 8,439 SLOVENIA 360
MICRONESIA, FED. STATES OF 143 SOLOMON ISLANDS 154
MOLDOVA 418 SOMALIA 169
MONGOLIA 143 SOUTH AFRICA 3,760
MONTENEGRO 184 SPAIN 9,311
MOROCCO 1,396 SRILANKA 1,087
MOZAMBIQUE 281 ST.KITTS AND NEVIS 73
MYANMAR 731 ST. LUCIA 147
NAMIBIA 407 ST. VINCENT & THE GRENADINES 74
NEPAL 296 SUDAN 419
NETHERLANDS 9,663 SURINAME 110
NEW ZEALAND 2,058 SWAZILAND 133
NICARAGUA 184 SWEDEN 4,182
NIGER 261 SWITZERLAND 7,308
NIGERIA 3,413 SYRIAN ARAB REPUBLIC 655
NORWAY 2,829 TAJKISTAN 322
OMAN 417 TANZANIA 393
PAKISTAN 2,495 THAILAND 2,342
PALAU 4 TIMOR-LESTE 159
PANAMA 188 TOGO 337
PAPUA NEW GUINEA 393 TONGA 149
PARAGUAY 372 TRINIDAD AND TOBAGO 712
PERU 1,622 TUNISIA 357
PHILIPPINES 2,088 TURKEY 5,407
POLAND 3,612 TURKMENISTAN 168
PORTUGAL 1,584 UGANDA 196
QATAR 293 UKRAINE 2,933
ROMANIA 1,448 UNITED ARAB EMIRATES 1,126
RUSSIAN FEDERATION 14,023 UNITED KINGDOM 19,062
RWANDA 317 UNITED STATES 81,074
SAMOA 164 URUGUAY 751
SAN MARINO 159 UZBEKISTAN 733
SAO TOME AND PRINCIPE 149 VANUATU 179
SAUDI ARABIA 14,023 VENEZUELA, REP. BOLIVARIANA DE 5,531
SENEGAL 620 VIETNAM 880
SERBIA 760 YEMEN, REPUBLIC OF 658
SEYCHELLES 70 ZAMBIA 818
SIERRA LEONE 220 ZIMBABWE 955
SINGAPORE 1,287
SLOVAK REPUBLIC 859 TOTAL 484,102

3. Each subscription authorized under paragraph 2 above shall be on the following terms and
conditions:

(a) the subscription price shall be par;

(b) each member may subscribe up to the total number of shares set forth opposite its name in the

table in paragraph 2 above from time to time prior to the fifth (5™) anniversary of the date that

this Resolution is adopted, or such later date as may be decided upon consideration of a




(©)

request by a member for an extension of the subscription period containing a schedule of the

steps the member will take to subscribe the shares; provided, however, that:

(1) extension of the subscriptién period with respect to a member to the sixth (6")
anniversary of the date that this Resolution is adopted or earlier shall be decided under
the authority of the President, and such a1‘1 extension to a date later than the sixth (6™
anniversary of the date that this Resolution is adopted shall be decided by the Executive
Directors; and

(i) in any event, the subscription period shall not be extended beyond the seventh (7™
anniversary of the date that this Resolution is adopted;

the subscribing member shall pay to the Bank under Article II, Section 7(i) of the Bank’s

Articles of Agreement (hereinafter referred to as the “Articles™):

(1) gold or United States dollars equal to 0.6% (six-tenths of one percent) of the
subscription price of the shares subscribed; and

(11) an amount in its own currency or any other currency equal to 5.4% (five and four-
tenths percent) of such subscription price,

provided in each case that such currency: (A) is paid in cash or, in the case of amounts under

sub-paragraph (c)(ii) above, in accordance with paragraph (d) below; and (B) is freely

convertible for use in the Bank’s operations, except that any member that is eligible to
borrow only from the International Development Association and not from the Bank as of

July 1, 2010 shall be exempt from the requirement in clause (B) if that member’s currency is

not freely convertible;

(d) payment of amounts under paragraph (c)(ii) above may be made by way of deposit of non-

interest-bearing demand notes in a form acceptable to the Bank which the Bank will promptly
encash, provided that, if the note is denominated in a currency other than United States
dollars and if the amount of the notes falls short of the amount due in United States dollars on

the date of encashment, the member will make a supplemental payment to the Bank within a




period of seven days of presentation of the note for encashment to ensure that the Bank

receives the full purchase price of the shares subscribed;

(e) the Bank shall call the 2% and 18% portions of the subscriptions payable under Article 1I,
Section 7(i) of the Articles which are not required to be paid under paragraph 3(c) above only
when required to meet obligations of the Bank for funds borrowed or on loans guaranteed by
it and not for use by the Bank in its lending activities or for administrative expenses;

(f) before each subscription shall be accepted by the Bank, the member shall have:

(1)  taken all action necessary to authorize such subscription and shall furnish to the Bank
such information thereon as the Bank may request; .

(11) made the payments provided for in paragraph 3(c) and (d) above; and

(iii) taken all action necessary to ensure the unrestricted and immediate usability by the
Bank in its operations of the portion of the subscription price of shares paid in the
member's currency under Article II, Section 7(i) of the Articles; and

(g) by subscribing to such shares, the member shall be deemed to have:

(i)  provided its irrevocable consent to the unrestricted and immediate use of its paid-in
capital, notwithstanding the member’s rights of approval under Article IV, Sections
2(a) and (b) of the Articles, its right under Article V, Section 12 of the Articles to
substitute notes or similar obligations, or any other rights or restrictions;

(i1) acknowledged that the paid-in portion of its subscription is needed in the Bank’s
operations and that notes or similar obligations may not be substituted in place of any
member’s currency; and

(h) in the event that the Selective Capital Increase Resolution is not adopted on or prior to the
date that this Resolution is adopted, then no subscription shall be accepted by the Bank prior
to the earlier of (i) the date that the Selective Capital Increase Resolution is adopted by the

Board of Governors and (ii) the date that the Bank notifies each member that the voting

period for the Selective Capital Increase Resolution, as may be extended, is closed. If the




voting period for the Selective Capital Increase Resolution closes without adoption of the
Selective Capital Increase Resolution by the Board of Governors, the number of shares
authorized to be subscribed by each member as set forth in paragraph 2 above shall be
adjusted such that the pro rata share allocation of each member after giving effect to the
increase in capital stock under this Resolution shall be equal to the pro rata share allocation of
the member without giving effect to the Selective Capital Increase Resolution.
4. All rights, including voting rights, acquired in respect of shares for which payment is made by
note pursuant to paragraph 3(d) above shall be suspended:
(a) if payment is not made within a period of seven days of its presentation for encashment; and
(b) if, for any note that is denominated in a currency other than United States Dollars,
encashment yields a shortfall in the purchase price of the shares and the supplemental
payment is not made within a period of seven days of the relevant payment date,
in each case only with regard to shares for which payment has not been received and until full payment in
cash is received by the Bank.
5. After the end of the subscription period set forth in paragraph 3(b) above,
(a) the subscription for any shares in respect of which rights have been suspended pursuant to
paragraph 4 above shall become void; and
(b) the allocated capital stock of the Bank that has not been subscribed, including any shares in
respect of which the subscription has become void pursuant to paragraph 5(a) above, shall

become part of the Bank’s unallocated capital stock.

(Adopted on March 16, 2011)
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